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Jeg stod i dagens sidste lys og så ud ad vinduet i mit og Evas nye værelse. Bag mig var et kaos af flyttekasser og poser, som jeg simpelthen ikke orkede at pakke ud nu.

„Jonas.“ Det var Eva, der kom ind med favnen fuld af sengetøj. „Tag det lige.“

„Kan du ikke bare lægge det ovre i hjørnet.“

Hun smed det med en irriteret snerren fra sig. Hun var nem at gøre sur for tiden, pubertetshys kaldte mor det. Så blev Eva helt tosset, men det tog mor sig ikke af. Hun havde alt for travlt med sin billedkunst, oliemaleri var det i sommer. Sidste år havde det været akrylmaling. Hvad den store forskel var, gik aldrig op for mig. Forrige år havde hun lavet kæmpestore kollager af stof og papir. Af alt hvad hun kunne finde, der havde den rette støbning, som hun havde kaldt det. Men dengang hun havde stjålet mit nyeste Batman og klippet det i tusinder af geometriske figurer, blev jeg møghamrende sur på hende. Jeg kom hjem fra skole og fandt det strøet ud over hendes arbejdsbord. Jeg havde glædet mig til det hele dagen, havde ikke så meget som bladret det igennem endnu, og, vups, var det totalt ulæseligt. Jeg kunne ikke engang huske, om hun gav mig et nyt. Nå, det gjorde hun jo nok. Vores mor var helt sikkert skrupumulig, men decideret tarvelig var hun ikke. Bare ikke til at føre en fornuftig samtale med, når hun var midt i sin kunst. Og det var hun periodisk i døgndrift. Man spurgte i øst, og hun svarede i vest. Og hvis man brokkede sig alt for meget, slyngede hun bare noget ud i stil med: „En rigtig kunstner slipper aldrig sin kunst!“ Kunst, kunst, kunst. Det ord hang mig efterhånden langt ud af halsen. Det var også på grund af den, kunsten altså, at vi var flyttet herind midt i byen igen. Jeg kunne godt huske, at byen var grim. Men ikke, at den var så stinkende og støjende. Det var altid noget, at Eva og jeg havde fået værelse ud imod kirkegården, så var der da lidt grønt at kikke på. Mor var sikkert også kun gået med til det, fordi hun skulle bruge to værelser: ét til atelier og ét til at sove i. Eva og jeg var blevet omtrent lige sure over, at vi skulle dele værelse. Ja, faktisk havde min søster og jeg snakket om, at denne gang var hun gået for vidt. Ikke nok med, at vi skulle flytte igen, fordi hun manglede inspiration. Men ind midt i byen i et bofællesskab, når vi boede så lækkert i det lille hus i skovbrynet – med hver sit værelse og masser af plads at brede sig på. Og hvad så med Kisser, den røde kat der var kommet løbende til? Jeg var ikke sikker på, at de nye indflyttere ville huske at fodre den. Næh, når jeg blev voksen, ville jeg købe huset tilbage. Fra den dag jeg flytter hjemmefra, er det slut med at flytte mere, har jeg lovet mig selv.

Ude bag kirkegården kunne jeg se silhuetterne af byens tårne. Jeg kunne høre mor råbe noget inde fra et af sine værelser. Eva kom igen ind med en favnfuld sengetøj. Hun smed det oven i det andet.

„Jonas, altså, hvad står du og glor på? Hjælp nu lidt til.“

„Jeg udspionerer de døde.“

„Lad dog være med at sige sådan noget. Jeg synes simpelthen, det er for ulækkert, og jeg vil altså have nogen gardiner op. Allerede i morgen, at du ved det.“

„Slap nu lidt af, Eva, så gør de dig ikke noget. Imens jeg har stået her, har jeg da kun set fem genfærd.“

„Åhr, hold op.“

„Jamen, det er rigtigt, og det sidste vinkede til mig. Hils Eva! råbte han.“

„Hold så lige op, Jonas, ellers kan jeg overhovedet ikke sove i nat. Jeg hader genfærd.“

„Det må man ikke sige, Eva, så kommer de og æder dig.“ Jeg kastede mig over hende med et skrig, så hun væltede om i dynerne. Hun satte i et højt hyl, og jeg kunne mærke hendes skarpe negle i min ryg. Det varede lidt, inden jeg fik hende pacificeret. Selv om hun var to år yngre, var hun ret stærk, når hun blev hidsig. Men jeg kunne da heldigvis klare hende endnu.

„Jeg melder mig snart til jiu-jitsu,“ hvæsede hun, rød i hovedet.

„Du kan bare lade være med at kradse, så skal jeg nok slippe dig,“ lo jeg. Hun så nu ikke ud til at ville holde op, så jeg holdt hende fast lidt endnu, bare for at være helt sikker.

„Flyt dig nu, dit tunge læs.“ Jeg lagde knæene på hendes arme og trykkede hendes næse en smule. Det blev hun bestemt ikke venligere af. Det så ellers ret sjovt ud.

„Skrid, Jonas,“ snerrede hun.

Og dum som jeg var, lettede jeg benene, for at det ikke skulle gøre alt for ondt. Med det samme var hun over mig. Det var takken, og hun var ikke til at ryste af.

„Sig, det med genfærdene var løgn.“ Hun knipsede mig et par gange på kinderne, imens jeg vred mig under hende.

„Ok, ok, det var løgn.“

„Er du helt sikker?“

„Ja, nåde, nåde, frue, lad mig leve lidt endnu.“

„Så lad gå for denne gang.“ Hun rejste sig og gik hen til vinduet. „Jeg synes altså bare ikke, det er en særlig hyggelig udsigt.“

„Den er da meget bedre end mors ud til gården. Det er flot med alle træerne.“

„Ja, om dagen måske, men ikke når det begynder at blive mørkt.“

Jeg gik hen til hende. Lyset havde skiftet, og det så faktisk lidt dystert ud.

„Den blå time,“ sagde jeg med min bedste Dracularøst. Hun skulle lige til at lange ud efter mig, da hendes hånd gik i stå i luften.

„Se,“ hviskede hun og pegede i stedet for ned på et hak i kirkegårdsmuren. Først troede jeg ikke mine egne øjne, men det var virkelig skikkelsen af en mand, der kom kravlende over muren. Et let spring, og han var nede på jorden. En anden mand, der stod og ventede, hjalp med at børste hans jakke af. Så fulgtes de to ned ad vejen som om intet usædvanligt var sket.
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Næste formiddag lod jeg mig efter en del forsøg overtale til at gå med Eva ned. Hun havde været så ivrig efter at se nærmere på stedet, hvor manden var sprunget over muren, at jeg dårligt havde sunket morgenmaden, før hun ville ud ad døren. Nu lå hun på alle fire i gruset og rodede rundt.

„Du ligner fuldstændig Sherlock Holmes,“ konstaterede jeg tørt.

„Du må da indrømme, det var lidt mystisk.“

„Ikke spor, har jeg jo sagt. Det var to helt almindelige mænd, der var på vej hjem fra arbejde, og så var det nemmere at skyde genvej gennem kirkegården end at gå udenom.“

„Kom de fra arbejde klokken ti om aftenen?“

„Ja, har du ikke hørt om folk, der arbejder over eller har natarbejde, hva’?“

„Det kan da ikke være særlig nemt først at kravle over den låste port, så vade gennem den bælgravende mørke kirkegård og til sidst skulle op over muren igen, vel?“

„Du vil bare have, det skal være mystisk.“ Jeg satte mig surt på bænken i hakket. Bilerne susede i en konstant strøm forbi nede på den store vej. Eva kravlede stadig rundt på alle fire. Jeg tænkte på, om mor mon var stået op nu. Da vi gik, havde hun stadig ligget og snorket. Hun havde sikkert malet det meste af natten. Malergrejet var vist også det eneste, hun havde fået pakket ud. I køkkenet havde vi mødt Asger, der havde vist os, hvor skåle og skeer var til yoghurten. Asger var en meget høj og tynd mand, som mor havde lært at kende på et af de kurser, hun havde været på i foråret. Hvis han ikke havde været så tarvelig at fortælle mor, at han netop havde et par værelser for meget inde i byen, hvor der skete noget, havde vi måske stadig boet ude i vores lille hus. Asger malede også. „Og man har i perioder brug for at være sammen med andre kunstnere,“ havde mor brugt som et af sine argumenter for, at vi skulle leje os ind hos Asger og hans datter Rie. Rie havde vi kun set et kort glimt af, før hun strøg ud ad døren, lige da vi ankom i går. Hendes øjne var malet op med kulsort farve, og håret var touperet i en helt vild frisure, så jeg havde ikke store forventninger til hende. Hun var femten, kun et år ældre end mig

Jeg sparkede hidsigt i jorden under bænken.

„Hold dog lige op, Jonas.“ Eva vendte sig irriteret.

„Nej, har du lige set?“ Hun fiskede noget op under mig. Det var et stykke papir, der var foldet omhyggeligt sammen.

„Hvad er det?“

Hun glattede det ud. „Aner det ikke, jeg kan ikke læse det. Men det ligner et brev eller sådan noget.“

Jeg så på de mærkelige skrifttegn.

„Det er nok en hemmelig besked, som en af de mystiske mænd har tabt. Måske i kode eller sådan noget,“ sagde Eva.

„Ja, eller også er det en marsmand, der har tabt sin indkøbsseddel.“

„Ha ha, meget morsomt.“ Hun rev seddelen ud af hånden på mig og puttede den i baglommen. „Giver du lige en hånd?“ Hun var kravlet op på ryggen af bænken.

„Hvad laver du, du har da ikke tænkt dig at kravle over?“

„Jo, jeg må lige se, om der er noget interessant ovre på den anden side.“

„Det må man altså ikke,“ sagde jeg og gav hende en hestesko.

„Der er så meget, man ikke må – kom nu.“

Jeg fulgte lidt tøvende efter hende. Der var vel en tre meter ned på den anden side, så vi hængte os i armene, og lod os glide resten af vejen.

„Pas på, du ikke træder i nogen spor.“ Eva skubbede mig væk. Jeg stillede mig lidt derfra i en solstråle og så hende igen kravle rundt med næsen næsten helt nede i jorden. Ingen havde tilsyneladende set os hoppe over muren. Selv om solen varmede mig på ryggen, var mit humør ikke lige i toppen. Det var tanken om en lang sommerferie herinde i denne lumre by, der plagede mig. Uden at kende et eneste fornuftigt menneske, man kunne snakke med. Det virkede fuldstændig uoverskueligt. Hvorfor boede jeg ikke stadig lige om hjørnet fra min kammerat Kim. Jeg gad i hvert tilfælde ikke rende rundt og lege detektiv sammen med Eva de næste seks uger, indtil vi skulle starte i den nye skole.

8. b, havde jeg fået at vide. Endnu en gang at skulle opleve cirka tyve par stirrende øjne morede mig ikke spor. Det tog omkring en uge, før de holdt op med at stirre, og tre til fire uger, før man blev en del af dem. Ja, jeg havde efterhånden lidt erfaring på det område. Det var fjerde gang, jeg prøvede det, og hver gang havde jeg netop nået at få nogle gode venner. Så følte mor sig ikke inspireret nok af sine omgivelser, og vi måtte flytte igen. Lort! Hun spurgte os godt nok om, hvad vi syntes, men vi kunne jo ikke sige nej. Så i virkeligheden kunne hun lige så godt lade være med at spørge. Denne gang var alligevel nok den værste, ind midt i byen! Og jeg kunne da huske, hun engang udtalte, at det var det eneste sted, hun aldrig ville flytte hen igen. Lige indtil hun mødte Asger – og han var jo sådan en fin og inspirerende fyr … En tanke slog pludselig ned i mig. Mor var vel ikke lidt lun på Asger? Hvorfor havde jeg ikke tænkt på det før. Og hvis det var rigtigt, kunne det være, de skulle giftes. Asger ville begynde at spille far over for Eva og mig, og vi ville aldrig mere slippe ud af det her rædsomme hul. At få Rie til storesøster fik det til at løbe koldt ned ad ryggen på mig.

„Eva?“

„Hmm.“ Hun var stadig ved at finkæmme området neden for muren.

„Tror du, der er noget imellem mor og ham Asger?“

„Hvad for noget?“

„Ja, at de er kærester eller sådan noget.“

„Nej, er du åndssvag.“ Hun rejste sig. „Asger er da til mænd.“

„Nå, hvor ved du det fra?“

„Det har mor fortalt. Det troede jeg da også, du vidste.“

„Næhh,“ sagde jeg lidt forvirret. „Men han har da fået Rie med en dame?“

„Ja, det sagde jeg også, men så fortalte mor, at det først var, efter Rie var født, han fandt ud af, at han bedre kunne lide mænd. Hans kæreste kommer og spiser med til velkomstmiddagen i aften. Nå, der er vist ikke flere spor.“

„Nej, for der er nemlig slet ikke nogen.“

Hun rakte tunge ad mig. Vi gik hen mod udgangen, denne gang måtte vi hellere bruge den rigtige vej. Jeg tænkte på, at det måtte være lidt mærkeligt for Rie at have en far, der var bøsse.

„Han hedder Viggo,“ fnisede Eva, „Asgers kæreste.“

Min far er ude hos sin kæreste, Viggo. Ja, det ville jeg helt sikkert have det underligt med at fortælle en kammerat. Hvis jeg overhovedet havde haft en far. Ja, selvfølgelig havde både Eva og jeg en far. Det bliver man jo af praktiske årsager nødt til at have. Men min far havde mor kun boet sammen med et par måneder i et eller andet kollektiv, så var han vist taget ud og sejle. Hun havde i hvert tilfælde ikke set ham siden. Evas far havde været gift med en anden dame og vidste slet ikke, at Eva var til. Så i virkeligheden kunne både Evas og min far godt være bøsser nu, uden at vi vidste det. Underligt nok!

Der var flere ude i det gode vejr. Selv om det stadig var formiddag, sad der både nogen på bænkene og på de bare græspletter. De fleste drak kaffe men der var også nogen, der allerede drak øl. Og det var vist ikke den første, kunne vi høre af den måde, de snakkede på. Alligevel var der egentlig meget rart herinde. Murene og de mange træer dæmpede støjen fra vejen. Vi var kommet ud på en lang allé, der førte lige op til hovedindgangen.

„Det er da en god idé at bruge kirkegården som sådan en slags park, ikke? spurgte Eva. Jeg nikkede. „Vi må altså prøve at finde nogen, der kan læse brevet for os,“ sagde hun så.

„Ja.“ Jeg gad ikke prøve at forklare hende, at brevet og de to mænd næsten med garanti ikke havde noget med hinanden at gøre. Jeg havde fået øje på en gammel kone, der gik et stykke foran og slæbte på et hav af indkøbsposer. Hun var lille, mindre end Eva, og så lidt sjov ud i sin store frakke. Da hun et øjeblik stod stille for at hanke op i poserne, kunne vi se, at hun måtte være kineser eller sådan noget.

„Skal vi spørge, om vi kan hjælpe hende?“ spurgte Eva og grinede til mig. Før jeg nåede at svare hende, skete der en helt masse meget hurtigt efter hinanden. Bag os lød der en underlig susen, og en ranglet fyr, klædt helt i sort og på rulleskøjter, kom sejlende uden om os. Med en utrolig fart kørte han helt tæt ind på den gamle kone.

„Han rammer hende,“ nåede jeg lige at hviske, før han snuppede hendes sorte håndtaske, der hang yderst på den ene side af alle poserne. Han spurtede videre op mod hovedindgangen og var forsvundet lidt efter.

Den gamle kone sad fortumlet midt imellem alle sine poser. Jeg så mig omkring, men det virkede ikke, som om der var andre, der reagerede. Jeg følte det, som om de, der måske havde set det, med vilje så den anden vej. En pose med appelsiner var gået op, og de store frugter trillede rundt om konen. Vi var nået op til hende og skyndte os at fange dem.

„Det var dog forfærdeligt,“ sagde Eva og hjalp hende op at stå.

„Forfærdeligt,“ gentog konen med stærk accent. Tårerne løb ned ad hendes kinder.

„Havde De mange penge i tasken?“ spurgte Eva og børstede den store frakke af.

„Penge?“ sagde konen og lyste op i et stort smil. Fra en lomme i et storblomstret forklæde trak hun en stor pung frem. „Penge,“ sagde hun igen og pegede betydningsfuldt på pungen.

„Åh, det var da godt,“ sagde jeg og nikkede venligt til hende.

„Gulerødder,“ sagde hun nu og pegede den vej, skøjtetyven var forsvundet.

„Ja, han bliver sikkert forbavset, når han ser, han har stjålet en taske fuld af gulerødder.“

Jeg grinede til Eva.

„Skal vi følge dig hjem?“ spurgte hun konen og tog nogle af de tunge poser op. De var alle sammen fyldt med forskellige grønsager. Konen nikkede ivrigt og smilede endnu mere. „Jeg hedder Eva, og det er min bror, Jonas.“ Hun pegede først på sig selv og derefter på mig.

Konen gentog: „Eva og Jonas.“ Det lød sjovt, når hun sagde det. „Lang,“ sagde hun så og pegede på sig selv.

„Lang,“ gentog Eva og pegede på konen, der grinede og sagde en hel masse, vi ikke forstod en lyd af. Eva snakkede til Lang på dansk, og Lang svarede på sit syngende sprog. De lo begge to, som om de kunne forstå hvert ord, den anden sagde. Jeg holdt mig lidt bag ved dem med de tungeste poser. I en skraldespand lige uden for indgangen fandt vi Langs taske. Den lå mellem en masse gulerødder. Lang truede med hånden og spyttede på jorden. Hun skældte nok tyven ud. Da vi nåede til vores hus, pegede Eva op på vores vinduer.

„Deroppe bor vi,“ forklarede hun Lang, der nikkede. Hun pegede hen mod den lille grillbar, der lå i den anden ende af samme hus. Vi fulgte hende helt derhen og rakte hende poserne. Hun nikkede og smilede igen.

Pludselig hev Eva brevet op af baglommen og viste det til Lang.

„Kan du læse, hvad der står her?“ Hun smilede til Lang, der pludselig skiftede ansigtsudtryk. Den gamle kone nærmest rev papiret ud af hænderne på Eva. Hun så kort på det, og så kom der en sand ordstrøm fra hende. Hun så meget ophidset ud. Vi trak os forskrækket lidt tilbage. En mand kom ud fra grillbaren, og nu pegede Lang på os, imens hun trak manden i ærmet. Han så på brevet, hun rakte ham.

„Kan I så komme væk, unger!“ råbte han til os, også med stærk accent.

„Jamen, vi ville jo bare hjælpe,“ sagde jeg.

„Kom så væk!“ råbte han nu og gik truende hen imod os.

„Jamen,“ sagde Eva.

„Kom,“ sagde jeg og trak hende med hen ad vejen. „Lad os komme væk.“ Da vi var kommet lidt af vejen, så jeg på min lillesøster, hun så også fuldstændig målløs ud. „Det må jeg nok sige,“ sagde jeg tørt, „selv tak for hjælpen.“

„Jeg forstår bare ikke, hvorfor hun pludselig blev så vred. Hun var jo glad nok for, at vi fulgte hende hjem, ikke?“ sagde Eva trist.

„Måske var det noget meget frækt, der stod i brevet,“ sagde jeg, men kunne godt selv høre, det ikke lød særlig overbevisende. Faktisk vidste jeg heller ikke, hvorfor Lang pludselig skiftede fra venlig til rasende gal. Vi begyndte at gå hjemad, begge to i vore egne tanker, så ingen af os så kæppen, der stak frem fra husmuren, ikke før jeg stod på hovedet hen over den.
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